


PL Mankiet
EN Sealing membrane
CZ Manžeta
RU Мембрана
DE Dichtmembrane

PL Ramka
EN Frame
CZ Rám
RU Рамка
DE Rahmen

PL Kratka
EN Grating
CZ Mřížka
RU Cетка
DE Gitter

PL Nóżki regulacyjne
EN Adjustable legs
CZ Nastavitelné nožky
RU Регулируемые ножки
DE Füße einstellbar

PL Syfon
EN Siphon
CZ Sifon
RU Cифон
DE Syphon

PL Kołnierz
EN Flange
CZ Příruba
RU Фланец
DE Flansch

PL Płytki
EN Tiles
CZ Dlaždice
RU Плитки
DE Fliesen

PL Spadek min 1,5%
EN Min. decrease 1,5%
CZ Pokles min. 1,5 %
RU Mинимум падение на 1,5%
DE min. Abnahme 1,5%

PL Wylewka
EN Spout
CZ Podlahový potěr
RU Носик
DE Ausguss

PL Wyznaczyć poziom na którym znajdzie się powierzchnia gotowej 
podłogi brodzika w miejscu usadowienia rynienki (uwzględniając 
spadek powierzchni).

EN Measure the level at which the surface of the finished  
shower tray will be located at the grating of the linear drain 
(taking into account the descent of surface).

CZ Určete úroveň, ve které se bude nacházet povrch hotové podlahy
sprchové vaničky v místě usazení žlabu (s přihlédnutím ke sklonu
povrchu).

RU Определите уровень на поверхности  готового пола 
душевого поддона, где будет размещен желоб (с учетом 
наклона поверхности).

DE Messen Sie das Niveau der fertigen Duschwanne an der Stelle 
der Rinneneinbau. ( Mit Berücksichtigung der Gefälle)



PL Rynienkę podłączyć do kanalizacji i ustawić tak, aby jej górna 
krawędź znajdowała się ok. 1 mm poniżej ustalonej powierzchni 
podłogi.

EN The grating should be connected to the sewage system and set so 
that its upper edge is approx. 1 mm below the determined floor 
surface.

CZ Žlab napojte na kanalizaci a umístěte jej tak, aby jeho horní
hrana byla asi 1 mm pod stanoveným povrchem podlahy.

RU Подсоедините  желоб к канализационной системе и 
расположите его так, чтобы его верхний край находился 
примерно на 1 мм ниже определенной поверхности пола.

DE Die Rinne an die Abwasserleitung anschließen und zirka  
1 mm unter der ermittelten Bodenfläche.

PL Poziomowanie rynienki występuje w zakresie 30 mm.
EN Gutter leveling occurs in the range of 30 mm.
CZ Žlab se vyrovnává v rozmezí 30 mm.
RU Выравнивание желоба происходит в диапазоне 30 мм.
DE Einstellungsmöglichkeit ist 30 mm.

PL Powierzchnię zalać zaprawą do posadzek do wysokości kołnierza 
rynienki.

EN Cover the surface with flooring mortar up to the level of the gutter 
flange.

CZ Povrch zalĳte podlahovou maltou až po přírubu žlabu.
RU Залейте поверхность раствором для пола до высоты фланца 

желоба.
DE Die Oberfläche mit Mörtel bis zum Rinnen flansche füllen.

PL Powierzchnię kołnierza oraz otaczającą ją część posadzki pokryć 
folią w płynie.

EN Cover the surface of the flange and the surrounding part of the 
floor with liquid foil.

CZ Povrch příruby a okolní část podlahy zakryjte tekutou fólií.
RU Покройте поверхность фланца и прилегающую часть пола 

жидкой гидроизоляцией.
DE Die Flanschenoberfläche und den umgebenden Teil des Bodens mit 

flüssigen Folie bedecken.

PL Na świeżo rozprowadzony klej nakleić elastyczny mankiet  
uszczelniający.

EN Apply elastic sealing membrane to freshly spread adhesive glue.
CZ Na čerstvě nanesené lepidlo nalepte pružnou těsnicí manžetu.
RU На свежо нанесенный клей наклейте эластичную 

уплотнительную манжете.
DE Auf den frisch verteilten Klebstoff die elastische Dichtungsman-

schette legen.

PL Powierzchnię całego brodzika wraz z mankietem pokryć folią 
w płynie.

EN Cover the surface of whole shower tray with the sealing mem-
brane with the liquid foil.

CZ Povrch celé sprchové vaničky společně s manžetou zakryjte
tekutou fólií.

RU Нанесите гидроизоляцию на целую поверхность поддона  
и поверхность  манжете.

DE Die Duschwanne und die Manschette mit der flüssigen Folie 
bedecken.

PL Usunąć styropian, zamontować ruszt polerowany lub z zabudowaną płytką dołączony w zestawie.
EN Remove the polystyrene, mount the polished grate or the grate for built-in with tiles which is included in the 

set.
CZ Odstraňte polystyren, namontujte leštěný rošt nebo rošt s vestavěnou deskou přiloženou v sadě.
RU Удалите пенопласт, установите дренажный канал из полированной стали  или решетку под  

облицовочную плитку, входящих в комплект. 
DE Den Styroporschutz jetzt entfernen, das Gerüst poliert oder mit eingebauter Fliese einbauen.

CZ Po uplynutí doby doporučené výrobcem tekuté fólie můžete nalepit vrchní vrstvu (kamenina, terakota, 
žula apod ). Mezeru mezi rámem žlabu a povrchem podlahy vyplňte pružným sanitárním silikonem barevně 
sladěným s barvou podlahy a spár.

RU По истечению времени, рекомендованного производителем жидкой гидроизоляции, можно приклеить 
верхний слой (керамогранит, терракоту, гранит и т. д.). Зазор между рамой желоба и поверхностью пола 
должен быть заполнен соответствующим цвету пола и стыков эластичным санитарным силиконом.

DE Nachdem vom Hersteller der flüssigen Folie empfohlene Zeit, kann die obere Schicht (Gres, Terrakotta, Granit 
usw.) kleben werden. Der Spalt zwischen dem Rinnenrahmen und der Bodenoberfläche sollte mit einem flexi-
blen Sanitärsilikon gefüllt werden, die der Farbe des Bodens und der Fugen angepasst ist.

PL Po odczekaniu czasu zalecanego przez producenta folii w płynie, 
można przykleić wierzchnią warstwę (gres, terakota, granit itp.) 
Szczelinę pomiędzy ramką rynienki i powierzchnią podłogi należy 
wypełnić elastycznym silikonem sanitarnym kolorystycznie dopaso-
wanym do koloru podłogi i fug. 

EN After waiting period of time recommended by the manufacturer 
of the liquid film, glue the top layer (stoneware, terracotta, granite, 
etc.) The gap between the groove frame and the floor surface sho-
uld be filled with flexible sanitary silicone color matching the color 
of the floor and joints.



Achtung!  
Um Verkratzen und Beschädigen der Oberfläche der Armatur zu vermeiden,  
tragen Sie während der Installation Schutzhandschuhe.

Pflege:
	▪ Mangel an Pflege kann die Ware beschädigen und zur Ablehnung der Reklamation führen.

	▪ Verwenden Sie für alle Oberflächen ein weiches Tuch (Mikrofaser) und milde Reinigungsmittel (zB Seife), 
dann gründlich mit Wasser abspülen und mit einem weichen Tuch trocknen. Kalk sollte mit Geschirrspül-
mittel entfernt werden

	▪ Es dürfen keine stark saurer oder alkalische reagierenden Mitteln verwendet werden, die die Oberfläche 
dauerhaft beschädigen können.

	▪ Beständige Flecken, zB Fett, Kosmetika etc. können mit einem feuchten Sämischleder entfernen.

	▪ Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Abfluss verwenden. Schlagen Sie nicht mit anderen Gegenständen auf 
den Rost, da dies die Oberfläche zerkratzen und beschädigen kann.
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